
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB:85821130368

IJJUOA CjAAtA
(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud
Poslovni broj spisa 9a- O^ISlcUG-b

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

UlTO cL-cL>

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

0 5 -03- 2026
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

oib_0S2WMAL
Adresa/sjedište

7^^^, UAJ^e^l

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

'r71lSlS
OIB

7^-
Adresa/sjedište

(9SUST ’ŽA. /\occo ^LAfiOjeb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

C- 'h. O^^-A 

Iznos dospjele tražbine_____

Glavnica________ _

Kamate ________________

(EUR) 

(EUR) 

_ (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka

______________________________(EUR)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA (3 NE 0.za iznos_________________ (EUR)



Naziv ovršne isprave

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine. (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM IHl NEODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM Q NE PRISTAJEM [[]

PODACI OIZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM □

Mjesto i datum Potpis vjerovnika ^ /
lO^CtlAjOU -41^/^-

KTC cS
KRIŽEVCI, Nikole Tesle 18



KTC d.d. (2026)
KRIŽEVCI

N. Tesle 18
OIB: 95970838122
Tel: 048/628-579
Tel: 048/628-579
E-mail: zeljlca.horvatžktc.hr

STRANA:

Izlistano: 03.03.2026 u: 09:03:54 
Šifra: 1200 418A
Izvod otvorenih stavaka na dan: 03.03.2026

ARANEA TOYS D.0.0. 
OIB: 99965974590 
10000 
ZAGREB 
ČRET 34

Broj
dokumenta

Datum
dokumenta

Datum
dospijeća

Broj
računa M.t.

(EUR)
Duguje

(EUR)
Potražuje

00141-4E 28.02.2026 15.03.2026 4E-059-2 104E 76.92

00193-4M 28.02.2026 15.03.2026 4M-059-2 104M 97.27

00095-4S 28.02.2026 15.03.2026 4S-059-2 104S 55.24

UKUPNO (EUR)

Primjedba poslovnog partnera:
Iskazano smanjujemo u cjelini - djelomično za iznos: 
Razlog: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _

229.43

Prema našim evidencijama stanje obveza prema trgovačkom društvu KTC d.d.
Križevci na dan 03.03.2026 godine iznose _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  EUR, kao što je
prikazano u priloženoj specifikaciji.

Napomena: Molimo Vas da nam lOS vratite potvrđen ili osporen na e-mail ili 
na našu adresu, te da nam isto tako ispunite i ovjerite obrazac 
za našu revizorsku kuću, ako se nalazi u prilogu.

Datum: Žig i potpis:

Za KTC d.d. 

Željkica Horvat



Trgovačko druStvo KTC d.d., Križevci, N. Tesle 18,018:95970838122 , , . ^
zastupano po prokuristicama Marijani Sabolović i Ireni Tuksa s jedne strane (dalje u tekstu.
prodavatelj)
i

ARANEA TOYS d.o.o.,Čret 34,10000 Zagreb 
zastupan po g.Denis Pelić 018:99965974590

s druge strane (dalje u tekstu: kupac), zaključuju sljedeći

UGOVOR 
o prodaji naftnih derivata

članak 1

Predmet ovoga ugovora je prodaja naftnih derivata iz asortimana benzinskih postaja u 
vlasništvu prodavatelj a.

članak 2.

Prodavatelj i kupac suglasni su da je cijena jedne litre pojedine vrste naftnoga derivata 
određena cjenikom prodavatelja.

članak 3.

Prodavatelj i kupac su suglasni da se fakturiranje vrši jednom mjesečno izdavanjem
rekapitulacija točenja. • i ••

Rok plaćanja je 15 dana od dana ispostave računa/mjesečne rekapitulacije.
Prodavatelj se obvezuje kupcu prilikom točenja odobriti popust od 0,03 eur/lit netto(+pdv). 
Način plaćanja:kompenzacija međusobnih obaveza

članak 4.

Prodavatelj i kupac suglasni su da kupac, prilikom potpisa ovoga ugovora, 
prodavatelju preda spisak vozila uz navođenje marke i registarske oznake vozila.Spisak čini 
prilog i sastavni dio ovoga ugovora.

članak 5.

Ovaj ugovor stupa na snagu danom potpisa obiju ugovornih strana te vrijedi do 
opoziva, o čemu je strana koja otkazuje ugovor dužna o tome obavijestiti drugu stranu 
najksnije 30 dana unaprijed.

članak 6.



Za slučaj spora po ovom ugovoru, nadležan je stvarno i mjesno nadležni sud prema 
sjedištu prodavatelja.

članak 7.

Ovaj ugovor je sastavljen u dva (2) istovjetna primjerka, za svaku stranu po jedan (1) 
primjerak.

U Križevcima.ima, g.

Prodavatelj

n/A

‘ f

tes\®

Kupac:

ARANEA TOY$ tf.o.o- 
ZAGREB, Čret 34 3



REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAČKI SUDU ZAGREBU
Zagreb, Trg Johna Fltzgeralda Kenneđyja11

St-307/2026-5

REPU B LI KA HRVATS KA

RJEŠENJE
i

ZAKLJ U Č AK

Trgovački sud u Zagrebu, po sucu Alenu Aliću, u predstečajnom postupku u 
povodu prijedloga dužnika Aranea toys d.o.o.. OIB; 99965974590, Zagreb, Čret 34, 
radi otvaranja predstečajnoga postupka, dana 19. veljače 2026.,

riješio je

I. Otvara se predstečajni postupak nad dužnikom Aranea toys d.o.o.. OIB: 
99965974590, Zagreb, Cret 34.

II. Za povjerenika se imenuje Jelena Guljaš, OIB: 39911552269, Ćićarijska 1 A,

III.

IV.

V.

Pozivaju se vjerovnici dužnika u roku od 21 (dvadesetijednog) dana od dana 
dostave ovog rješenja, prijaviti svoje tražbine ■nadležnoj jedinici Financijske 
agencije na propisanom obrascu.

Pozivaju se dužnik i povjerenik u roku od 30 (trideset) dana od dana dostave 
tablice prijavljenih tražbina, dostaviti Financijskoj agenciji pisano očitovanje 
o svakoj prijavljenoj tražbini, priznaju li je ili osporavaju, uz obveznu naznaku 
iznosa za koji se tražbina osporava i razloga osporavanja, i to na propisanom 
obrascu..

Pozivaju se vjerovnici dužnika u roku od 15 (petnaest) dana od dana dostave 
očitovanja o prijavljenim tražbinama dužnika i povjerenika, osporit! 
prijavljene tražbine koje smatraju nepostojećim, uz obveznu naznaku iznosa 
za koji se tražbina osporava i razloga osporavanja, i to na propisanom 
obrascu.

Vi. Poziva se Financijska agencija objaviti na mrežnoj stranici e-Oglasna ploča 
sudova u roku od 3 (tri) dana:

- od dana isteka roka za prijavu tražbine, tablicu prijavljenih tražbina 
zajedno s prijavama tražbina i ispravama,

- od dana isteka roka za očitovanje dužnika i povjerenika ako je 
imenovan o prijavljenim tražbinama, očitovanje o prijavljenim 
tražbinama, odnosno podatak da očitovanje nije dostavljeno.



VII.

VIII.

IX.

X.

XI.

XII.

XIII.

- od dana isteka roka za osporavanje tražbina, tablicu osporenih 
tražbina u kojoj će navesti sve tražbine koje je osporio dužnik, 
povjerenik ili vjerovnik.

Ako je prijava tražbine, očitovanje o prijavljenim tražbinama ili osporavanje 
tražbine primljeno nakon objava iz točke VI. izreke ovog rješenja, poziva se 
Financijska agencija sastaviti dopunu tablica I zajedno s prijavorn tražbine, 
očitovanjem o prijavljenim tražbinama ili osporavanjem tražbine I ispravama; 
objaviti na mrežnoj stranici e-Oglasna ploča sudova najkasnije prvoga dana 
nakon primitka.

Poziva se Financijska agencija dostaviti sudu cjelokupnu primljenu 
dokumentaciju u papirnatom obliku u roku od 3 (tri) dana od isteka roka za 
osporavanje tražbina, a naknadno primljenu najkasnije prvoga dana nakon 
primitka.

Poziva se dužnik vjerovnicima i povjereniku omogućiti uvid u isprave iz kojih 
proizlaze tražbine navedene u popisu imovine i obveza.

Pozivaju se dužnikovi dužnici svoje dospjele obveze bez odgode ispunjavati 
dužniku.
Pozivaju se vjerovnici, dužnik i povjerenik pristupiti na ročište radi ispitivanja 
tražbina koje će se održati

16. lipnja 2026. u 9,15 sati,

u prostorijama Trgovačkog suda u Zagrebu, Zagreb, Trg Johna 
Fitzgeralda Kennedyja 11, dvorana 234 (II kat).

Rješenje o otvaranju predstečajnoga postupka upisat će se u sudskom 
registru ovoga suda.
Ovo rješenje dostavlja se Republici Hrvatskoj, Ministarstvu unutarnjih 
poslova. Policijskoj upravi zagrebačkoj, radi upisa provedbe zabllježbe 
otvaranja predstečajnoga postupka nad dužnikom na imovini - pokretnini.

- vozilo marke BMW Serija 5, godina proizvodnje 2019., broj šasije 
WBAJB31060BP90808, registarskih oznaka ZG1122IP,

- vozilo marke Renault Captur, godina proizvodnje 2015., broj šasije 
VF12RAU1D53679783, registarskih oznaka ZG7649FO,

- vozilo marke Renault Masters, broj šasije: VF1MA000556651190,
- vozilo marke Opel Insignia, godina proizvodnje 2016., broj šasije 

W0LGT6E10G1131278, registarskih oznaka ZG9621GO,
- vozilo marke BMW Serija 6, godina proizvodnje 2017., broj šasije 

WBA6E21050G516395, registarskih oznaka ZG9637GO.

z a k Ij u č i o je



Nalaže se povjereniku Jeleni Guljaš obavijestiti o otvaranju pređstečajnog 
postupka nad dužnikom dužnikove strane vjerovnike koji su mu poznati, a koji svoje 
uobičajeno boravište, prebivalište ili sjedište imaju u druge] državi članici koja nije 
država članica otvaranja postupka, te ih upoznati s rokovima, kaznama propisanim u 
vezi s takvim rokovima, tijelima ovlaštenima za zaprimanje prijave tražbine I drugim 
propisanim mjerama, pri čemu obavijest mora sadržavati podatak trebaju li vjerovnici, 
čije tražbine imaju pravo prvenstva ili koje su osigurane stvarnim pravima, prijaviti svoje 
tražbine, te o poznatim stranim vjerovnicima dužnika i poduzetim radnjama u odnosu 
na te vjerovnike obavijestiti sud.

Obrazloženje

1. Dužnik je dana 13. veljače 2026. podnio ovom sudu prijedlog za otvaranje 
pređstečajnog postupka na temelju odredbe čl. 16. i čl. 25. st. 1. Stečajnog zakona 
(„Narodne novine" broj 71/15,104/17,36/22 i 27/24 dalje; SZ) te je, potom, podneskom 
od 18. veljače 2026. dopunio navedeni prijedlog.

2. skladu s odredbama čl. 17. st. 1. i 2. u vezi s odredbom čl. 16. st. 1. SZ-a, 
dužnik je uz prijedlog dostavio popis imovine i obveza dužnika. Uvidom u navedeni 
popis utvrđeno je da dužnik ima određena potraživanja prema dužnicima određeno 
navedenima u popisu te da ima u vlasništvu nekoliko motornih vozila.

3. Dužnik je u skladu s odredbom čl. 26. SZ-a, uz prijedlog dostavio financijske 
izvještaje u skladu sa Zakonom o računovodstvu koji nisu stariji od tri mjeseca od dana 
podnošenja prijedloga za otvaranje predstečajnoga postupka, izjavu o broju 
zaposlenih na zadnji dan u mjesecu koji prethodi danu podnošenja prijedloga te 
prijedlog plana restruktun'ranja.

4. Iz sadržaja prijedloga proizlazi kako je u odnosu na dužnika ostvaren
predstečajni razlog prijeteće nesposobnosti za plaćanje. Navedenu okolnost dužnik 
dokazao dostavom potvrde o blokadi računa i novčanih sredstava ovršenika od 21, 
travnja 2023. (list 93 spisa). ,

5. Slijedom navedenog, sud je, na temelju odredbe čl. 33. st. 1. u vezi s 
odredbom čl. 4. SZ-a, donio rješenje o otvaranju predstečajnoga postupka (točka I, 
izreke ovog rješenja).

6. Odluka iz točke II. izreke rješenja donesena je sukladno odredbi čl. 33. st. 2. 
SZ-a. Izbor povjerenika obavljen je metodom slučajnog odabira u skladu s odredbom 
čl. 84. st. 1. u vezi s odredbom čl. 23. st. 3, SZ-a.

7. Odluke iz točaka III. do V. te od IX. do XI. izreke rješenja donesene su 
sukladno odredbama čl. 34. st. 1. SZ-a kojima je propisan obvezatan sadržaj rješenja 
o otvaranju predstečajnoga postupka,

8. Nadalje, odredbama čl. 36. st. 1. SZ-a propisan je obvezatan sadržaj prijave 
tražbine i određeno je da se prijava tražbine podnosi na propisanom obrascu t© da se 
uz prijavu tražbine u prijepisu prilažu isprave iz kojih tražbina proizlazi, odnosno kojima 
se dokazuje.

9. Sukladno odredbama čl. 38. st. 1. SZ-a razlučni vjerovnici dužni su nadležnu 
jedinicu Financijske agencije u roku za prijavu tražbine obavijestiti o svojim razlučnim 
pravima, pravnoj osnovi razlučnoga prava i dijelu imovine dužnika na koji se njihovo 
razlučno pravo odnosi te dati izjavu odriču li se ili ne odriču prava na odvojeno 
nemirenje, dok su prema odredbi čl. 38. st. 2. SZ-a izlučni vjerovnici dužni nadležnu 
jedinicu Financijske agencije u roku za prijavu tražbine obavijestiti o svojim pravima, 
pravnoj osnovi izJučnoga prava i dijelu imovine dužnika na koji se odnosi njihovo 
izlučno pravo. Razlučni i izlučni vjerovnici dužni su u obavijesti dati izjavu o pristanku



ili uskrati pristanka odgode namirenja iz predmeta na koji se odnosi njihovo razlučno 
pravo, odnosno izdvajanja predmeta na koje se odnosi njihovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja (čl. 38. st. 3. SZ-a). Obavijesti iz 51. 38. st. 1. i 2. SZ-a, 
podnose se na obrascu za prijavu tražbine vjerovnika u predstečajnom postupku.

10. Odluke iz točaka od VI. do VIII. Izreke n'ešenja donijete su sukladno 
odredbama čl. 43. st. od 4. do 6. SZ-a kojima su propisane dužnosti Financijske 
agencije u predstečajnom postupku.

11. Odluke iz točke XII. i XIII. izreke rješenja donesene su sukladno odredbi čl. 
34. St. 3. SZ-a kojom je propisano da će rješenjem o otvaranju predstečajnoga 
postupka sud odrediti da se otvaranje predstečajnoga postupka upiše u registar u 
kojem je dužnik upisan i javne knjige, registre, upisnike i očevidnike u kojima je dužnik 
upisan kao nositelj nekoga prava.

12. Slijedom svega navedeno odlučeno je kao u izreci rješenja.
13. Odredbama članka 1. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 

parlamenta I Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti (preinaka) 
(Službeni list Europske unije L 141/19; dalje: Uredba) s Izmjenama: Uredba (EU) 
2017/353 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. veljače 2017. o zamjeni priloga AI B 
Uredbi (EU) 2015/848 o postupku u slučaju nesolventnosti (Službeni list Europske 
unije L 57/19), Uredba (EU) 2018/946 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 
2018. 0 zamjeni priloga A i B Uredbi (EU) 2015/848 o postupku u slučaju 
nesolventnosti (Službeni list Europske unije L 171/1; dalje: Izmjena) i Uredba (EU) 
2021/2260 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2021. o izmjeni Uredbe (EU) 
2015/848 0 postupku u slučaju nesolventnosti radi zamjene njezinih priloga A i B 
(Službeni list Europske unije L 455/4; dalje: Izmjena 2) i Ispravkom Uredbe (EU) 
2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju 
nesolventnosti (Službeni list Europske unije L 349/9), koja se primjenjuje samo na 
postupke u slučaju nesolventnosti pokrenute od 26. lipnja 2017. (ispravljeni članak 84. 
stavak 1. Uredbe) propisano je da se Uredba primjenjuje na javne skupne postupke, 
uključujući privremene postupke koji se temelje na zakonima povezanima s 
nesolventnošću te u kojima, u svrhu spašavanja, prilagodbe duga, reorganizacije ili 
likvidacije: (a) dužniku je potpuno ili djelomično oduzeta imovina te je imenovari 
upravitelj u slučaju nesolventnosti; (b) imovina i poslovi dužnika podliježu nadzom ili 
praćenju suda; ili (c) privremeni zastoj s pojedinim ovršnim postupkom koji je odobrio 
sud ili je do njega došlo po sili zakona kako bi se omogućili pregovori između dužnika 
i njegovih vjerovnika, pod uvjetom da se u postupcima u kojima je odobren zastoj 
predviđaju odgovarajuće mjere za zaštitu vjerovnikš te, ako nije postignut dogovor, da 
prethode jednom od postupaka iz točke (a) ili (b). Ako postupci iz tog stavka mogu 
započeti u situacijama u kojima postoji samo vjerojatnost nesolventnosti, njihova je 
svrha da se izbjegne nesolventnost dužnika ili prekid poslovne djelatnosti dužnika. 
Postupci iz tog stavka navedeni su u Prilogu A. Člankom 2. točkom 2. Uredbe je 
propisano da postupak u slučaju nesolventnosti znači postupke navedene u Prilogu A. 
U Prilogu A je. Izmjenom 2 i Izmjenom 3, za Republiku Hrvatsku, između ostalih, iznčito
naveden i predstečajni postupak. _ ....

14. Uzevši u obzir citirane odredbe Uredbe i činjenicu da je za Republiku 
Hrvatsku predstečajni postupak naveden u Prilogu A Uredbe, sud je utvrdio kako je 
Uredba mjerodavna i za ovaj predstečajni postupak (članak 2. točke 7. i 8. Uredbe). 
Stoga su u konkretnom slučaju mjerodavne i odredbe Poglavlja IV. Uredbe o davanj’u 
informacija vjerovnicima i prijava njihovih tražbina, uključujući i odredbe članka 54. 
Uredbe o dužnosti obavještavanja vjerovnika. Odredbom članka 54. stavka 1. Uredbe 
je propisano da čim se u državi članici pokrene postupak u slučaju nesolventnosti,



nadležni sud te države ili upravitelj u slučaju nesolventnosti kojeg je imenovao taj sud 
odmah obavještavaju poznate strane vjerovnike. Informacije Iz stavka 1., dane u 
pojedinačnoj obavijesti, posebno uključuju rokove, kazne propisane u vezi s takvim 
rokovima, tijelo ili instituciju Ovlaštenu da zaprimi prijavu tražbine I bilo koje druge 
propisane mjere. Takva obavijest također navodi trebaju li vjerovnici, čije tražbine 
imaju pravo prvenstva ili koje su osigurane stvarnim pravom, prijaviti svoje tražbine. 
Obavijest također sadrži primjerak standardnog obrasca za prijavu tražbina iz članka 
55. Ili informaciju o tome gdje je taj obrazac dostupan (članak 54. stavka 2. Uredbe). 
Informacije iz tog članka stavaka 1. i 2. pružaju se upotrebom standardnog obrasca za 
obavijesti koji će se odrediti u skladu s člankom 88. Obrazac se objavljuje na 
europskom portalu e-pravosuđe i nosi naslov „Obavijest o postupku u slučaju 
nesolventnosti” na svim službenim jezicima institucija Unije. Obrazac se šalje na 
službenom jeziku države u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj državi članici postoji 
nekoliko službenih jezika, na službenom jeziku iii jednom od službenih jezika mjesta u 
kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na drugom jezjku za koji je 1a 
država navela da ga može prihvatiti u skladu s člankom 55. stavkom 5. ako se može 
pretpostaviti da je stranim vjerovnicima lakše razumjeti taj jezik (članak 54. stavak 3. 
Uredbe). Strani vjerovnik znači vjerovnika koji ima stalno boravište, domicil ili 
statutamo sjedište u državi članici koja nije država u kojoj je pokrenut postupak, 
uključujući porezna tijela i tijela socijalne skrbi država članica (članak 2. točka 12. 
Uredbe). Upravitelj u slučaju nesolventnosti znači svaka osoba ili tijelo čija je funkcija, 
uključujući i na privremenoj osnovi: i. provjeriti i prihvatiti tražbine podnesene u 
postupku u slučaju nesolventnosti; ii. predstavljati skupni interes vjerovnika: iii. 
upravljati, u cijelosti ili djelomično, imovinom koja je oduzeta dužniku; Iv. likvidirati 
imovinu iz točke iii.; iii v. nadgledati upravljanje poslovima dužnika. Te osobe i tijela iz 
prvog podstavka navedeni su u Prilogu B (članak 2. točka 5. Uredbe). U prilogu B je 
za Republiku Hrvatsku, Između ostalih, izričito naveden i povjerenik.

15. Uredba je obvezujući zakonodavni akt i izravno je primjenjiva u svim
državama članicama, što je propisano člankom 288. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije. Ujedno, odredbe Uredbe su nadređene nacionalnom pravu u smislu 
odredbe čl. 141 .c Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine" broj: 56/90, 135/97, 
113/00.28/01,76/1015/14). ............. .

16. Sukladno navedenom odlučeno je kao u Izreci zaključka.

U Zagrebu, 19. veljače 2026.
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podnosi ovom sudu u 2 primjerka za Visoki trgovački sud Republike Hrvatske u roku 
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TRGOVAČKOM SUDU U ZAGREBU 
Trg Johna Fizgeralda Kannadyja 1 
10000 Zagreb

Predmet: Prijava tražbine u postupku predstečaja — dužnik Aranea Toys d.o.o.
Poslovni broj: ST-207/2026-5

Poštovani,

ovim putem, kao komisionar temeljem sklopljenog Ugovora o komisionoj prodaji robe s dužnikom 
Aranea Toys d.o.o., prijavljujemo tražbinu u postupku predstečaja koji se vodi pod poslovnim 
brojem ST-207/2026-5.

Naime, sukladno navedenom ugovoru o komisionoj prodaji, izvršili smo uplatu komitentu Aranea 
Toys d.o.o. u ukupnom iznosu od 86.768,73 EUR. (s PDV-om) S obzirom na to daje nad dužnikom 
otvoren postupak predstečaja, iz opreza prijavljujemo navedenu tražbinu u cijelosti, a sve temeljem 
priložene dokumentacije.

Tražbina se temelji na:

• Ugovoru o komisionoj prodaji robe
• Pregledu otvorenih stavaka

Predlažemo da se prijavljena tražbina prizna u postupku predstečaja sukladno dostavljenoj 
dokumentaciji.

U slučaju naknadnog namirenja predmetne tražbine izvan ovog postupka, bez odgode ćemo o tome 
obavijestiti sud.

S, poštovanjem

U Križevcima, 03,03.2026. 
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A. i' KTC d.d., Križevci, Nikole Tesle 18. OIB: 95970838122, IBAN: HR 8324840081100168975kod Raifeisenbank 
Austria d.d., kojeg zastupaju prokuristi Danijela Ivanček i Martina Bojko (u daljnjem tekstu: Komisionar)

ARANEA TOYS DOO.Čret 34a, Zagreb, OIB 99965974590.IBAN HR3125000091101504536 kod Addiko 

banka kojeg zastupa direktor Denis Pelić _ (u daljnjem tekstu: Komitent)

zaključuju sljedeći

UGOVOR O KOMISIONOJ PRODAJI ROBE

Br.02A^K/2024.

Članak 1.

Ovim Ugovorom, ugovorne strane su se sporazumjele da će Komisionar uz naknadu, u svoje ime, a za račun 
Komitenta, prodavati robu iz prodajnog asortimana Komitenta.

Članak 2.
Temeljem ovog Ugovora određuju se uvjeti pod kojima će Komisionar u svoje ime i za račun Komitenta prodavati 
robu iz čl. 1. ovog Ugovora. U slučaju da Komisionar i Komitent za pojedine isporuke roba, ugovore posebne 
uvjete, tada vrijede posebni uvjeti koji se uređuju posebnim Ugovorom ili dodatnim Aneksom ovog Ugovora, ili 
Poslovnim dogovorom sastavljenim u pisanom obliku.

Pored ovog Ugovora, Komisionar i Komitent mogu zaključivati i posebne ugovore, koji su sastavni dio poslovnog 
odnosa između ugovornih strana.

Članak 3.
U cilju povećanja prometa, unapređenja proizvodnje i razvijanja međusobnih paitnerskih odnosa, Komisionar i 
Komitent obvezuju se poduzimati marketinške aktivnosti koje će biti ugovorene u Protokolu ovog ugovora. 
Marketing budžet dogovara se na bazi cijele kalendarske godine.

Članak 4.
Sastavni dio ovog Ugovora je i cjenik Komitenta koji mora sadržavati: (1) pojedinačni naziv svakog proizvoda; 
(2) jediničnu cijenu; (3) numerički kod za pojedini artikl, za grupno (komercijalno) pakiranje, za transportno 
pakiranje, (4) broj artikala u kartonskom (komercijalnom) i transportnom pakiranju; (5) ukupan broj komada na 
paleti; (6) oznaku težine jediničnog artikla.



članak 5.
Cijene roba po kojoj će Komitent robu prodavati, a Komisionar kupovati, su cijene iz važećeg cjenika Komitenta 
koji se jedinstveno primjenjuje na cijelom tržištu RH i smatraju se fco istovareno na prodajno mjesto Komisionara. 
Ukoliko je dogovorena isporuka robe na centralno skladište Komisionara, Komitent se obvezuje Komisionaru 
platiti naknadu za troškove skladištenja i distribucije robe do prodajnih mjesta u iznosu navedenom u Protokolu 
ovog ugovora.

U sluCaju promjene cijena ili bilo kojih drugih podataka iz predhodnog stavka ovog Ugovora, Komitent se 
obvezuje pismenim putem obavijestiti Komisionara najmanje 30 dana unaprijed, na način da je vidljiv datum 
zaprimanja novog cjenika od strane Komisionara. U slučaju da Komisionar, unatoč pravovremenoj obavijesti o 
promjeni cijena, ne može prihvatiti promjenu cijena, Komitent ima pravo prestati isporučivati robu nakon isteka 
30-tog dana od dana zaprimanja pisane obavijesti za promjenu cjenika.
Cjenik se smatra prihvaćenim kad Komitent dobije pisanu suglasnost Komisionara da je prihvatio promjenu 
cijena.

i I OBVEZE KOMISIONARA 

Članak 6.
Komitent jamči Komisionaru zdravstvenu ispravnost robe. Kvaliteta robe koju će Komitent isporučiti 
Komisionaru, mora biti u skladu sa svim važećim zakonskim propisima. Komisionar će zaprimati samo 
kvalitativno ispravnu robu. Komisionar ima pravo o trošku Komitenta odbiti dio ili cijelu isporuku u slučajevima 
kako slijedi:

kvaliteta i/ili ambalaža nije u skladu s ugovorenom i/ili naručenom od strane Komisionara; 

roba i/ili ambalaža je oštećena;

roba nije isporučena u roku utvrđenom u Ugovoru i/ili narudžbi;

roba nije isporučena unutar dostatnog roka trajanja predviđenog za pojedinu vrstu proizvoda;

na robi nedostaje EAN kod, deklaracija, potvrda kvalitete, jamstveni i informacijski list za tehničke proizvode 
i uputstvo za uporabu;

roba je djelomično isporučena, bez posebne pisane suglasnosti Komisionara.



u slučajevima opisanim u prethodnom stavku, povrat i zamjena robe izvršiti će se o trošku Komitenta.

Komisionar je dužan čuvati povjerenu mu robu pažnjom dobrog gospodarstvenika te je dužan putem pojedinačnih 
narudžbi obavještavati Komitenta o potrebnim količinama za prodaju.

Prilikom preuzimanja robe koju mu Komitent predaje ili šalje, direktno na skladištu ili od prijevoznika, Komisionar 
se obvezuje na vjerodostojan način utvrditi stanje robe i bez odgode obavijestiti Komitenta o danu primitka robe i 
vidljivim nedostacima, oštećenjima ili eventualnom manjku.

Komisionar je dužan obavijestiti Komitenta o svim promjenama na robi zbog kojih bi ona mogla izgubiti od svoje 
vrijednosti, a ako nema vremena za čekanje njegovih uputa, ili ako on odugovlači s davanjem uputa, uslučaju 
znatnijeg oštećenja robe, Komisionar je dužan prodati je na najpogodniji način.

Komisionar odgovara za ispunjenje obveze svojeg suugovaratelja samo ako je posebno jamčio da će on svoje 
obveze ispuniti. U protivnom, Komisionar nema nikakove odgovornosti po toj osnovi.

Nakon preuzimanja robe, Komisionar zadržava pravo na naknadne reklamacije, odnosno prigovore za nedostatke 
na robi koji se nisu mogli utvrditi prilikom preuzimanja i uobičajenog pregleda robe (skriveni nedostaci). 
Komisionar će o navedenim nedostacima obavijestiti Komitenta bez odgađanja te se Komitent obvezuje odmah, 
odnosno najkasnije u roku od 8 dana od dana obavijesti pregledati robu s nedostatkom i ako je prigovor opravdan, 
isporučiti Komisionaru zamjensku količinu ispravne robe, a robu s nedostatkom preuzeti o svom trošku. Ako se 
Komitent ne odazove na pregled robe ili zamjena robe nije moguća, Komitent će Komisionaru izdati knjižno 
odobrenje za vrijednost robe na kojoj su utvrđeni nedostaci.

Komitent se obvezuje isporučivati proizvode Komisionaru unutar prve trećine roka trajanja, a protekom tog roka 
Komisionar ima pravo odbiti zaprimanje takve robe i ista će se smatrati neisporučenom. Za robu koja se slabije 
prodaje, a koja se još uvijek nalazi unutar roka trajanja, Komitent se obvezuje na inicijativu Komislonara, sniziti 
cijenu takve robe.

U slučaju da Komisionar ne proda robu u roku trajanja, a nakon provedenog postupka sniženja, Komitent se 
obvezuje o svom trošku preuzeti tu robu i to u roku od 8 dana od zaprimanja obavijesti od strane Komisionara ili 
Komsionar zadržava pravo terećenja Komitenta za uništenje i zbrinjavanja iste. Kao naknadu za zbrinjavanje i 
uništenje neuvjetne robe zbog isteka roka trajanja, Komitentj se obvezuje isplatiti Komisionaru iznos utvrđen u 
Protokolu ovog Ugovora.
Komitent je suglasan prihvatiti povrat robe koja je oštećena neovisno da lije oštećenje bilo primijećeno odmah po 
zaprimanju robe ili naknadno, osim ako je evidenmo daje oštećenje nastalo radnjom ili propustom Komisionara. 
Komitent će u svakom slučaju prihvatiti povrat oštećene robe ukoliko je uzrok oštećenja nedovoljno kvalitetna 
ambalaža u kojoj je roba isporučena.

Članak 7.
Za sve nedostatke na robi koje ustanove nadležne državne inspekcijske službe ili sam Komisionar u svojoj 
poslovnoj jedinici, a koji nisu uvjetovani pogrešnim postupcima Komisionara, Komitent se obvezuje snositi sve 
troškove povrata robe, kao i eventualne zavisne troškove i kazne ispostavljene od nadležnih državnih inspekcijskih 
službi, te Komisionaru isporučiti ispravnu robu.
U slučaju daje nadležno tijelo državne uprave naredilo uništenje proizvoda, Komisionar je ovlašten isto učiniti
bez odgađanja i u cijelosti teretiti Komitenta za tako nastali trošak.
U slučaju pokretanja sudskih i/ili upravnih postupaka kao i prigovora trećih osoba s osnova bilo kakvih prava 
vezanih za isporučenu robu, Komitent je obvezan poduzeti sve radnje neophodne da se predmemi postupci 
obustave odnosno da se otkloni bilo kakva odgovornost Komisionara. Komitent je također obvezan nadoknaditi 
sve zakonom predviđene troškove Komisionaru koje je imao u svezi predmetnih postupaka, kao i nadoknaditi sve 
izdatke koje je Komisionar imao u pogledu tih posmpaka, anakon što je Komisionar poduzeo sve pravne radnje u 
cilju otklanjanja svoje odgovornosti, odnosno indirektne odgovornosti Komitenta.



Ukoliko Komitent u roku od 8 dana od kada je pozvan da nadoknadi troškove i izdatke iz prethodnog stavka, iste 
odbije nadoknaditi, Komisionar je ovlašten umanjiti iznos prve sljedeće fakture za isporučenu robu na ukupan 
iznos tako nastalih troškova i izdataka, bez posebne privole Komitenta.

Ukoliko potrošač koji u bilo kojoj poslovnoj jedinici Komisionara kupi zdravstveno ili tehnički neispravan 
proizvod Komitenta, podnese protiv Komisionara odštetni zahtjev i/ili pokrene parnicu radi naknade štete, 
Komitent je dužan po zahtjevu Komisionara poduzeti sve potrebne mjere radi rješavanja tog odštetnog zahtjeva, a 
u slučaju da usprkos svim poduzetim mjerama Komisionar bude u parničnom postupku putem pravomoćne 
presude, obvezatan nadoknaditi štetu potrošaču, Komitent se obvezuje Koraisionaru u cijelosti nadoknaditi 
ukupan iznos štete, troškova postupka i kamata

Članak 8.
Komitent je dužan isplatiti Komisionaru naknadu kada bude izvršen posao što gaje Komisionar obavio te ako 
izvršenje posla bude spriječeno nekim uzrokom za koji odgovara Komitent. Navedenu naknadu ugovorne strane 
definiraju u Protokolu ovoga ugovora kao redovni rabat
Ako ne dođe do izvršenja sklopljenog posla iz uzroka za koji ne odgovaraju ni Komitent ni Komisionar, 
Komisionar ima pravo na odgovarajuću nakandu za svoj trud, tj. za odgovarajući razmjerni dio redovnog rabata.

Komitent je dužan Komisionaru naknaditi troškove koji su bili potrebni za izvršenje naloga, zajedno sa zakonskom 
zateznom kamatom od dana kada su učinjeni.

Komisionar ima pravo zaloga na stvarima koje su predmet ovoga ugovora sve dok se te stvari nalaze kod njega ili 
kod nekog drugog koji ih za njega drži ili dok on ima u rankama ispravu s pomoću koje može njima raspolagati. 
Iz vrijednosti tih stvari, Komisionar može naplatiti prije ostalih Komitentovih vjerovnika svoja potraživanja po 
osnovi svih komisijskih poslova s Komitentom.
Komitent može zahtijevati ispunjenje potraživanja iz posla što gaje Komisionar sklopio s trećim i za njegov račun, 
tek pošto mu ih Komisionar ustupi.

V. ISPORUKA ROBE
Članak 9.

Komitent jamči Komisionaru da će sva roba koja će mu biti isporučena temeljem ovog Ugovora, biti slobodna od 
bilo kakvih tereta, potraživanja i prava trećih osoba, posebice prava glede zaštite intelektualnog vlasništva, prava 
prvokupa, raziučnih ili izlučnih prava trećih osoba. U slučaju da Komitent povrijedi ovo jamstvo na bilo koji način 
dužan je Komisionaru nadoknaditi svu nastalu štetu i izmaklu dobit.



Isporuka robe temeljem ovog Ugovora vršit će se sukcesivno. Koraitent je dužan isključivo na osnovi narudžbe 
Komisionara isporučiti vrstu i količinu robe, određenog datuma i u dogovoreno vrijeme na mjesto isporuke, kako 
je navedeno u narudžbi. U slučaju nepravovremene isporuke, djelomične isporuke ili neisporuke naručene robe, 
Komisionar zadržava pravo teretiti Komitenta za naknadu utvrđenu u Protokolu ugovora.
Komitent prilikom svake isporuke robe Komisionaru ispostavlja međuskladišnicu koja mora biti u svemu u skladu 
s narudžbom Komisionara. U cilju što veće efikasnosti preuzimanja robe na prodajnom mjestu ili skladištu 
Komisionara, Komitent se obvezuje voditi računa da na svojim otpremnim dokumentima ispiše redoslijed roba 
koji će odgovarati redoslijedu roba ispisanih na narudžbi Komisionara.
Međuskladišnica omogućuje Komisionaru pravo raspolaganja isporučenom robom, a uvažit će se samo 
međuskladiSnice potpisane od strane ovlaštene osobe Komisionara zadužene za preuzimanje robe. Smatra se daje 
roba dostavljena kada ovlaštena osoba Komisionara ispiše datum prijema robe i potpiše međuskladišnicu te je 
ovjeri žigom od kojeg trenutka na Komisionara prelazi rizik vezan uz manipulaciju robe, osim u slučajevima 
naknadnih primjedbi i reklamacija iz Glave m ovog Ugovora.
Međuskladišnica mora sadržavati sljedeće podatke: 

naziv i adresu prodajnog mjesta Komisionara; 
puni naziv i numerički EAN kod proizvoda; 
točne dostavljene količine;
u dogovoru s Komitentom i cijenu iz važećeg cjenika, bez iskazanih komercijalnih uvjeta.

Komitent se obvezuje da će njegovi radnici prilikom dolaska na lokacije i izvršenja ugovorne obveze iz ovog 
članka, poštivati propisane procedure i upute dobivene od strane Komisionara, sukladno zakonskoj i provedbenoj 
regulativi iz područja zaštite okoliša i primjene vlastitih standarda.

Članak 10.
U slučaju nemogućnosti Isporuke ili kašnjenja, Komitent se obvezuje pismenim putem obavijestiti Komisionara 
najmanje 15 dana unaprijed o tim činjenicama. U slučaju da Komitent, iz bilo kojeg razloga ne obavijesti 
Komisionara o nemogućnosti isporuke ili kašnjenja, zbog djelomičnih isporuka i djelomične isporuke ili 
nepoštivanja rokova isporuke utvrđenih ovim Ugovorom, Protokolom ili drugim odgovarajućim dokumentom, 
kao i nekontinuiteta dogovorenog asortimana i količina, Komisionar je bez upozorenja ovlašten teretiti Komitenta 
za ugovornu naknadu, definiranu u Protokolu ovog Ugovora. Komitent se oslobađa plaćanja ugovorne kazne u 
slučaju da do neisporuke dođe zbog više sile (prema zakonskoj definiciji više sile).
Artikli koje Komitent ne isporuči ni u roku od 60 dana od zaprimanja narudžbe, nisu više predmet Ugovora bez 
obzira na poslanu obavijest o neisporuci.

U slučaju kada su Komisionar i Komitent temeljm ovog ugovora dogovorili akcijsku prodaju određenog proizvoda 
u određenom vremenskom periodu, koju akciju je Komisionar oglasio u akcijskom letku i drugim medijima, isti 
su suglasni daje Komitent obvezan isporučiti predmetne akcijske proizvode u dostatnim količinama za cijeli period 
trajanja akcije. Komitent se obvezuje akcijske proizvode isporučiti Komisionaru najkasnije 2 dana prije početka 
akcije.

Komitent se obvezuje osigurati dovoljne količine akcijskih proizvoda za cijeli period trajanja akcije i u slučaju 
kada Komisionar u toku akcije uputi Komitentu dodatnu narudžbu. Za slučaj da Komitent ne osigura dovoljne 
količine akcijskih artikala za cijeli period trajanja akcije, kako po redovnoj narudžbi tako i po njezinoj nadopuni, 
a Komisionar bude sankcioniran od strane gospodarske inspekcije zbog prekršaja koji se mogu smatrati obmanom 
potrošača odnosno zavaravajućim oglašavanjem sukladno Zakonu o zaštiti potrošača, Komisionar ima pravo 
teretiti Komitenta za iznos izrečene novčane kazne.

ll^^ni^jS
Članak 11.

Ugovorne strane su suglasne da svakog_5__ .-tog u obračunskom mjesecu, Komisionar dostavlja Komitentu
izvještaj o prodanoj robi (odjavu) za prethodni mjesec.



Datum DVO nastaje s datumom odjave, a prema istome ugovorne strane u Protokolu ovoga ugovora, određuju rok 
plaćanja.

Članak 12.
Povratna ambalaža je predmetom isporuke, evidentira se i obračunava na fakturi, odnosno putem odobrenja u 
vrijednosti vraćene ambalaže.

članak 13.
Svi komercijalni uvjeti koji nisu utvrđeni ovim Ugovorom i Protokolom, utvrditi će se posebnim Anexom, 
Poslovnim dogovorom ili na drugi odgovarajući dostatno dokumentirani način.

Komisionar se obvezuje da će vrijednost primljene robe po ovom Ugovoru platiti Komitentu na njegov žiro račun 
na način i u dogovorenim rokovima navedenim u Protokolu ovog Ugovora ili u dopunskom roku plaćanja koji 
se smatra robno trgovačkim kreditom za isporučenu robu/uslugu.
Dopunski rok plaćanja počinje teći nakon isteka osnovnog roka plaćanja navedenog u Protokolu ovog 
ugovora i smatra se robno trgovačkim kreditom s rokom ispunjenja obveza od _60_ dana.
Za sva izvršena plaćanja Komisionara prema Komitentu u dopunskom roku, odnosno za vrijeme trajanja robno 
trgovačkog kreditiranja, ugome strane su suglasne da će isto biti beskamatno.

Komisionar je dužan platiti fakture za svu odjavljenu ili fakturiranu robu od strane Komitenta, osim ukoliko nije 
drugačije ugovoreno. Za ugovorene kazne i naknade po ovom Ugovoru i pripadajućim Protokolima, kao i po 
ispostavljenim fakturama za prodanu robu i pružene usluge od strane Komisionara prema Komitentu ili drugim 
relevantnim potpisanim dokumentima, Komisionar je ovlašten umanjiti plaćanje Komitentu.

Članak 14.
Komisionar i Komitent poduzimat će konkretne mjere za poboljšanje prodaje ugovorenog asortimana proizvoda, 
a marketinški plan aktivnosti sadržan je u Protokolu ovog Ugovora.
Cjenik marketinških aktivnosti Komisionara sastavni je dio Ugovora i Komitent ga potpisom Ugovora prihvaća.

Komitent će provoditi marketinške aktivnosti samo uz dogovor s ovlaštenom osobom Komisionara. Ukoliko 
Komitent provodi u prodajnim prostorima Komisionara marketinške aktivnosti bez dogovora, Komisionar može 
teretiti Komitenta za provedenu aktivnost prema Cjeniku marketinških aktivnosti po dvostrakoj tarifi.



članak 15.
Ukoliko se utvrdi da primljena roba nema primjereni koeficijent obrtaja 2a svoju kategoriju, Komitent je suglasan 
odobriti prodaju takve robe po sniženoj cijeni ili je prihvatiti u povrat. Za robu preostalu nakon prodaje po sniženoj 
cijeni (koje sniženje traje do 30 dana), Komitent se obvezuje istupovuCi u daljnjem roku od 15 dana 0 svom trošku 
od dana zaprimanja pismene obavijesti od strane Komisionara, uključujući i robu koja nije u 
komercijalnom/transpoitnom pakiranju. Roba mora biti u stanju prikladnom za daljnju prodaju. Ukoliko Komitent 
to ne učini, Komisionar ga ima pravo teretiti za utvrđenu nabavnu vrijednost nepreuzete robe u roku od 30 dana 
od datuma pisane obavijesti. Na isti način će se postupati i u slučaju da se na prodajnim mjestima Komisjonara 
zateknu rezidualne zalihe robe koja je bila predmet sezonske prodaje, odnosno prigodne prodaje za određene 
blagdane i si.

tiaBBgjgliiBDSS
članak 16.

U međusobnim odnosima vezanim za nedostake u isporuci roba, prijelaz rizika slučajne propasti ili oštećenja u 
transportu, kao 1 ostale međusobne odnose koji nisu posebno regulirani ovim Ugovorom, stranke će rješavati u 
skladu sa Zakonom.

Članak 17.
Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa ovlaštenih predstavnika Komisionara i Komitenta, a vrijedi za 
poslovnu godinu za koju je zaključen.
Ugovorne strane su suglasne da se ovaj Ugovor primjenjuje za razdoblje od 01.01.2024. do 31.12.2024. god., s 
time da svaka ugovorna strana ima pravo otkazati ovaj Ugovor i prije isteka njegova trajanja pismenim putem, uz 
obvezni otkazni rok od 30 dana.
Ukoliko ugovorne strane i nakon isteka roka na koji je ugovor sklopljen nastave primjenjivati njegove odredbe, 
smatrat će se daje isti i dalje na snazi.

Članak 18.
U slučaju da Komitent za vrijeme trajanja ovog Ugovora pretrpi statusnu promjenu u smislu članka 473.- 478. 
Zakona o trgovačkim društvima, dužan je o svojoj povezanosti s ovisnim ili vladajućim društvom, izvjestiti 
Komisionara odmah po nastanku činjenica kojom se položaj društva Komitenta mijenja.

Stranke suglasno utvrđuju daje izričito zabranjeno ustupati i/ill prenositi prava i obveze iz ovog Ugovora na treće 
osobe ili pravne osobe, osim društvima koje su članice grupe KTC, bez posebne prethodne pisane suglasnosti 
druge strane.

Članak 19.
Za sva pitanja koja nisu uređena ovim Ugovorom, primjenjivati će se odredbe Zakona 0 obveznim odnosima i 
drugi mjerodavni propisi.
Sve sporove nastale iz ovog Ugovora ugovorne strane riješiti će sporazumom, a u slučaju da spor nije moguće 
riješiti sporazumno, ugovorne strane utvrđuju nadležnost stvarno nadležnog Trgovačkog suda u Bjelovaru.

Članak 20.
Sve izmjene i dopune ovog Ugovora na prijedlog Komisionara ili Komitenta, moraju biti sastavljene u pisanom 
obliku i moraju ih potpisati ovlaštene osobe.

Članak 21.
U slučaju da stranke različito tumače pojedine odredbe ovog Ugovora, prvenstveno treba razumjeti kako to 
odgovara načelima obveznog prava, sukladno Zakonu o obveznim odnosima, a ni u kom slučaju se ne može 
smatrati da je ovaj tekst Ugovora jedna strana pripremila i predložila drugoj strani, kako bi se nejasne odredbe 
tumačile u korist druge strane.



članak 22.

Tijekom važenja Ugovora, kao i nakon njegovog prestanka prema bilo kojoj osnovi, svaka ugovorna strana dužna 
je poštivati poslovnu tajnu druge ugovorne strane, te je dužna suzdržavati se od bilo kakove upotrebe ili objave 
informacija koje čine poslovnu tajnu i za koju nije dobivena prethodna pisana suglasnost druge ugovorne strane.

Poslovnu tajnu u smislu ovog Ugovora čini ovaj Ugovor, svi Protokoli, i Sporazumi u svezi s ovim ugovorom te 
svi podaci, informacije i korespondencija ugovornih strana koji su dostupni u izvršavanju ovog ugovora.

Ugovorne strane su sporazumne da naprijed opisane dokumente neće ni na koji način učiniti dostupnima trećim 
osobama, osim u slučajevima kada je to Zakonom ili drugim propisom određeno.

Članak 23.

Ovaj Ugovor sačinjen je u 2 (dva) istovjema primjerka, od kojih svaka ugovorna strana za svoje potrebe zadržava 
po jedan primjerak.

U Križevcima 15.01.2024. god..

KOMISIONAR:

ole Tesle

KOMITENT:



PRpTjOKđL;-
Marketing budžet za uvođenje i promociju novih proizvoda na
prodajnim mjestima Kupca;

Oku
po artiklu, po prodajnom mjestu na koje se uvodi i promovira novi proizvod.

Obračunati će Kupac, dospjeće 15 dana

Marketing budžet za promociju proizvoda prilikom otvorenja 
novih ili preuređenje postojođih prodavaonica Kupca:

265 eur- 
a

za sve artikle u asortimanu novootvorenog ili preuređenog prodajnog mjesta.

Obračunati će Kupac, dospjeće 15 dana

Marketing budžet:

( za unapređenje prođ.je proizvoda iz .'oortimana 
Prodavatelja) Minimalno

“JO/Jyo

Od neto fakturirane vrijednosti,obračunat će Komitent I
odobriti Komisionara po isteku mjeseca,dospjeće 15 dana

Prema važećem marketinškom cjeniku.

Ugovoreni iznos marketing budžeta predstavlja minimalno ulagarje Prodavatelja u poticai\je prodaje asortimana proizvoda koji su predmet ovog Ugovora i
Protokola te ga se obvezuje u cijelosti utroSitj u tekućoj godini, a odnosi se na objavljivanje u letcima Kupca te na dodatna izlaganja, kao i na ostale marketinške 
aktivnosti. U slučaju izostanka bilo koje aktivnosti iz plana marketinških ulaganja. Kupac i Prodavatelj dogovorno će odrediti preraspodjelu budžeta na nove 
marketinške aktivnosti. Prodavatelj se obvezuje marketinške usluge izmiriti prema cjeniku Kupca koji se nalazi u prilogu ovog Protokola.

Križevcima 15.01.2024. godine

KOMITENT: 1 KOMIS:

KRipVCr, Nikole T^Ie 18



ARANF.A TOYC
lirvabka. 10000 Zagreb. Crci 34-icl:3S5 I 23<)7 000 
C“niaiI:ARANI-ATOYS/,i#.ARANCATOVS.HR

ARANEATOVS D.O.OvZagreb 

Čret 34a

018:99965974590 

IBAN.-HR 4124020061101166376 

Erste&Steiremarkischebank d,d. 

kojeg zastupa direktor Denis Pelić 

I

KTC d.d.,Križevci 

Nikole Tesle 18,

018:95970838122 

I8AN:HR 83248008110068975 

Raifeisenbank Austria d.d.

Kojeg zastupaju prokuristi Danijela Ivančeki Martina 8ojko 

Sklopile su slijedeći

ANEKS UGOVORA 0 KOMISIONOJ PRODAJI broj 02/VK/2024

Čl.l. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da su 15.01.2024. zaključile Ugovor o komisionoj prodaji 
robe br.02/VK/2024 u kojem su se sporazumjele i definirale način suradnje.

ČI.2. Ugovorne strane ovim aneksom suglasno mijenjaju rok plaćanja kako je isti naveden u 
Protoklolu Ugovora br.02/VK/2024. {a glasio je, rok plaćanja 30 dana od datuma izdavanja fakture) 
,na način da će Kupac sve račune izdane za protekli mjesec platiti svakog 10.-og u tekućem mjesecu.

ČI.3. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da sve ostale odredbe Ugovora br.02/VK/2024.,u ne 
izmjenjenom dijelu ,ostaju na snazi i dalje.

ZAGRE8,10.12.2025.

KOMITENT

Zyi.<3REB. Čret 34 4

KOMISIONAR

.ADDIKO BANK Zjsreb. IBAN: llit 5! :5000:W11015 045.A6
OIB: 99%5'-)745')l). MBS:0S!5ill47. RrO.SlD: feučki >uii iiZssrtbu. laadjni kapiiai: 70.WHl.iiii Kn ifisMi u rijclo>ii. danti|>rJt'o;Di.iiiiKiič



UpKj^deKii A//H/S
TOđ.d. (2026) izlislano; 03.03.2026
KRIŽEVCI, H. Tesle 18 Stranica! 1

flNARCIJSKA KARIKA PO TEMELJNICI OD 01.01 .2026 DO 03.03.2026

67008337 ARANEA TOTS DOO

DatTem BrTeia Sy BrDok Veza Valuta Dug.(EUR) Pot.lEuR) Saldo(EOR)

01.01.26 00102 OI POĆ. STANJE 01.01.26 69,616.98 69,616.98

UKOPNO (EOR): 69,616.98 0.00 69,616.98



ARANEA TOYS D.O.O,

Čfet 34 a, tel.: 01 230 7000;fax.: 01 230 7253 
10000 Zagreb
OIB; 99965974590; PDVID,: HR99965974590 
IBAN ERSTE BANK; HR41 2402 0061 1011 6637 6 ; SVVIFTr ESBCHR22

KTC d.d.-Križevci 
Nikole Tesle 18 

48260 KRIŽEVCI

Datum; 2.10.2025 Komercijalista: Dražen Jotić

Šifra i naziv atrikla
Ean Pakiranje Kol.

Predračun br: 217
Rabat 1 Rabat 2 Rabat 3

Cijena

Cijena
Rabat 4 s rabatom Iznos

Stopa poreza Iznos s Rab.

9.63 €

12.78 €

15.30 €

10. 08 €

10.98 €

15.30 €

26-311000 Bazen 3k157x25cm 
6926799214838 1/ 6 180 3.96 €
26-319805 Ring 3D bazen 205x47cm 
6920388659383 1/ 1 180 12.78 €
26-320500 Bazen Rainbovv 190x50 cm 
6926799214920 1/ 3 90 14.85 €
26-323101 Bazen 200x150x50 
6920388606820 1/3 360
26-323201 Bazen 262x175x50 
'“■^20388606844 1/ 2 320
zb-323301 Bazen 305x183x50 cm 
6920388606851 1/ 2 100
26-329000 Ring Bazen 168x51 cm 
6920388667852 1/ 3 222
26-329002 Ring Bazen 183x50cm 
6920388673044 1/ 1 300
26-329100 Ring Bazen 240x63 cm 
6920388660105 1/ 1 250
26-329101 Ring Bazen s pumpom 240x63 
6920388660112 1/ 1 230 25.20 €
26-330000 Ring Bazen 300x76 cm 
6920388660167 1/ 1 200 22.50 €
26-330001 Ring Bazen s pumpom 300x76 cm 
6920388660174 1/ 1 190 35.64 €
26-330100 Ring Bazen 360x76 cm 
6920388660228 1/ 1 100 35.64 6
^330101 Ring Bazen s pumpom 360x76 cm 
7^;0388660235 1/ 1 180 45.90 6
26-330300 Ring Bazen 420x84cm 
6920388660341 1/ 1 80
26-330301 Ring Bazen s pumpom 420x84cm 
6920388660358 1/ 1 40 71.10 €
26-337000 Frame Bazen 300x76 cm 
6920388660464 1/ 1 130 43.20 €
26-337001 Frame Bazen s pumpom 300x76 cm 
6920388660471 1/ 1 130 60.30 €
26-337100 Frame Bazen 360x76 cm 
6920388660525 1/ 1 50 60.30 6
26-337101 Frame Bazen s pumpom 360x76 cm 
6920388660532 1/ 1 100 72.00 6
26-337200 Frame Bazen 420x84cm 
6920388660587 1/ 1 20 99.00 6
26-371000 Frame bazen 300X207X65 cm 
6920388653169 1/ 1 100 55.89 €
26-371001 Frame Bazen s pumpom 300X207X6 
6920388653176 1/ 1 50 74.70€

57.60 €

3.96 712.80

3.96 25.00 712.80

12.78 2.300.40

12.78 25.00 2.300.40

14.85 1,336.50

14.85 25.00 1,336.50

9.63 3,466.80

9.63 25.00 3,466.80

12.78 4,089.60

12.78 25.00 4,089.60

15.30 1.530.00

15.30 25.00 1,530.00

10.08 2,237.76

10.08 25.00 2,237.76

10.98 3,294.00

10.98 25.00 3,294.00
15.30 3,825.00

15.30 25.00 3.825.00

25.20 5,796.00

25.20 25.00 5,796.00

22.50 4,500.00

22.50 25.00 4,500.00

35.64 6,771,60

35.64 25.00 6,771.60

35.64 3,564.00

35.64 25.00 3,564.00
45.90 8,262.00

45.90
25.00 8,262.00

57,60 4,608.00

57.60
25.00 4,608.00

71.10 2.844.00

71.10 25.00 2,844.00

43.20 5.616.00

43.20
25.00 5,616.00

60.30 7,839.00
25.00 7.839.00

60.30
60.30 3,015.00
25.00 3.015.00

60.30
72.00 7,200.00
25.00 7.200.00

72.00
99.00 1,980.00
25.00 1.980.00

99.00
55.89 5,589.00
25.00 5.589.00

55.89
74.70 3.735.00

74.70
25.00 3,735.00



mojaRBA
Internetsko bankarstvo zo poslovne korisnike

KTC D.D.

REFERENTNI BROJ 2358957505 : BROJ TRANSAKCIJE 0402500033888449

DETALJI TRANSAKCIJE
PLAĆANJE OD 43.707,74 EUR 

JE PROVEDENO

PLATITELJ KTC D.D.

IDAN i I'.;'OJ f.'AOlIHft

HR832484008n00168975

AOnf.r.rt

ULICA NIKOLE TESLE 18 KRIŽEVCI

MOOCt I l’OZIV HA nnOJ PLATITELJA

HR99

.'rrVAiiMi bi;?.wiK

PRIMATELJ Aranea toys d.o.o.

l'.iAN t CAĆUfJA

HR4124020061101166376

A05<ESA

ČRET 34, ZAGREB

1,100? L ! POZIV MA mtOJ PRIMATULJA

HROO 217

OPIS PI.IVĆAHJ/V

PREDRAČUN BR.217

Šifra iiAMjer-iE

HA^IN PLAĆANJA

Normalno
fjATUlJI PLAĆANJA

16.10,2025.
iKHOS

43.707,74 EUR
STATUS TRANSAKCIJI!

Proveden

ICKAJNJI primat« LJ

AtjTORRACUA / rp\M y*orvts

SMART.CARD 2025-10-16113:43:25.448198209

fiOVOKIZaCUA / DIJlItil POTPIS

VRIJEME preuzimanja

četvrtak, 16.10.2025.13:43:28



ARAlijEA TOYS D.O.O.
Čret 34 *a. tel.: 01 230 7000;fax.: 01 230 7253 
10000 Zagreb
OIB: 99965974590; PDVID.: HR99965974590
IBAN ERSTE BANK; HR41 2402 0061 1011 6637 6; SWIFT: ESBCHR22

KTC d.d. - Križevci 
Nikole Tesle 18 

48260 KRIŽEVCI

Datum; 4.10.2025 Komercijalista: Dražen Jotić

Šifra i naziv atrikla
Ean Pakiranje Kol.

Predračun br: 223
Rabati Rabat 2 Rabat 3

Cijena

Cijena
Rabat 4 s rabatom Iznos

Stopa poreza Iznos s Rab,

14-911000 Solarni tuš 38 L, plus slavina 
3850223149119 1/ 1 40 65.84 €
32-050000 Građevinska kolica 
3850223320501 1/ 1 120 16.69 €
32-341000 Stol sklopivi 180*76*74 
3850223323410 1/ 1 ,140 23.73 €
32-342000 Klupa sklopiva 183*28*43cm 
3850223323427 1/ 1 100 15.15 €
32-343000 Stolica sklopiva bijela 

.3850223323434 1/ 4 80 11■52 €
-j-344000 Stol sklopivi crni 180*76*74 
3850223323441 1/ 1 150 23.73 €

3850223323458 1/ 1 150 15.34 €
32-393000 Vrtni set 4-djelni 
3850223323939 1/ 1 100 69. 28 €
32-396000 Vrtni set 4-đijelni 
3850223323960 1/ 1 100 153.83 €
32-4O0O0O Viseća fotelja 
3850223324004 1/ 1 100 81.12 €
32-419000 Viseća fotelja, košara 92x63x1 
3850223324196 1/ 1 150 79.99 €
32-421000 Viseća fotelja, košara 82*117 
3850223324219 1/ 1 200 68.54 €
32-426000 Viseća fotelja 127x80x65cm 
3850223324264 1/ 1 200 61.27 €
32-427000 Okretna stolica 
'■"50223324271 1/ 1 60 106.21 €
32-721000 Ležaljka, 142x59x97 cm 
3850223327210 1/ 4 250 13.68 €

32-777000 Stolac KD 
3850223327777 1/ 4 400 9.20 €
32-795000 Vrtna IjUljažka 170x110x152cm 
3850223327951 1/ 1 450 37.15 €

65.84

16.69

23.73

15.15 

11.52 

23.73 

15.34 

69.28

153.83

81.12

79.99

68.54

61.27

106.21

13.68

9.20

37.15

65.84
25.00
16.69
25.00
23.73
25.00
15.15 
25.00
11.52
25.00

23.73
25.00

15.34
25.00
69.28
25.00

153.83
25.00
81.12
25.00
79.99
25.00
68.54
25.00
61.27
25.00

106.21
25.00
13.68
25.00

9.20
25.00
37.15 
25.00

2.633.60
2.633.60 
2,002.80 
2,002.80 
3,322.20 
3,322.20 
1,515.00
I, 515.00 

921.60 
921.60

3.559.50
3.559.50 
2,301.00 
2,301.00 
6,928.00 
6,928.00

15,383.00
15,383.00
8,112.00
8,112.00

11,998.50
II, 998.50 
13,708.00 
13,708.00 
12,254.00 
12,254.00
6.372.60
6.372.60 
3,420.00 
3,420.00 
3,680.00 
3,680.00

16,717.50
16,717.50



X mojaRBA KTCD.D.
Internetsko bankorstvo za poslovne korisnike ^ '

REFERENTNI BROJ 2358957732: BROJ TRANSAKCIJE 0402500033888536

DETALJI TRANSAKCIJE
PLAĆANJE OD 43.060,99 EUR 

JE PROVEDENO

PLATITELJ KTC D.D.

U!A?4 / 11 ?:0,i RAClfNA

HR8324840081100168975 

ULICA NIKOLE TESLE 18 KRIŽEVCI

MOOtl. I noiliv MA tlROJ PLATITCCJA

HR99

^TVA'KMi mižrnK

PRIMATELJ Aranea toys d.o.o.

IBAN / L'lrOJ RAČUNA

HR4124020061101166376

adresa

ČRET 34, ZAGREB

mopgl i i*oj;iv na ikioj imiimatelja

HROO 223

OWS fI .'C/'. 'JA

PREDRAČUN BR.223

ŠIFrtA |(AIVlJEflE

NAČIN PLAĆANJA

Normalno

DATUM PLAĆANJA

16.10.2025.
IZNOS

43.060,99 EUR
STATUS transakcije

Proveden

!(riAJNJI PRIMATELJ

autorizacija / PIIVI POTPIS

SMART_CARD2025-10-16T13:44:13.397443196

VRIJEME PREUZIMANJA

četvrtak, 16.10.2025.13:44:16

AUTORfriACIJA »' URUGI POTPIS



Ifi

financijska agencija
ODSJEK ZA PRIJEM. EVIDENTIRANJE 
;I POHRANU OSNOVA, ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

3 % "03' 2026
i ' 'prFDSTEČAJNC NAGODBJ ’ ‘i

pSaN1eT0TP.,LMA POSTE 

-------
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